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DE - Verletzungsgefahr: Universalmesser mit Abbrechklinge nur fiir geeignete Materialien verwenden, auf einen sicheren Sitz der Klinge im Halter achten. Handschuhe tragen, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

EN - Risk of injury: Only use utility knives with snap-off blades for suitable materials, ensure that the blade is securely seated in the holder. Wear gloves to avoid cutting injuries.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les couteaux universels a lame sécable que pour des matériaux appropriés, veiller a ce que la lame soit bien fixée dans le support. Porter des gants pour éviter les coupures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice Unicamente cuchillos multiusos con hojas de corte a presion para los materiales adecuados, asegurese de que la hoja esta bien asentada en el soporte. Utilice guantes para evitar lesiones por corte.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare coltelli multiuso con lame a scatto solo per i materiali adatti; assicurarsi che la lama sia saldamente inserita nel supporto. Indossare guanti per evitare lesioni da taglio.

BU « Puck oT HapaHsiBaHe: /13non3Bainte HOXOBE 3a MHCTPYMEHTU C OTKbCBALLO Ce OCTPUe caMo 3a MOAXOAALLM MaTepuany, kato ce yBepuTe, Ye ocTpueTo e Aobpe 3akpeneHo B Abpxadva. Hocete pbkaBuum, 3a Aa nsberHere
HapaHsiBaHUsi OT Nopsi3BaHe.

CZ - Nebezpedi poranéni: Pro vhodné materialy pouzivejte pouze kuchyriské noze s odlamovacimi €epelemi a dbejte na to, aby byla ¢epel bezpe¢né usazena v drzaku. Pouzivejte rukavice, abyste predesli pofezani.

DK - Risiko for personskade: Brug kun universalknive med snap-off-klinger til egnede materialer, og serg for, at klingen sidder godt fast i holderen. Brug handsker for at undgéa skeereskader.

EE - Vigastusoht: Kasutage ainult sobivate materjalide jaoks sobiva teraga nuga, veenduge, et tera on kindlalt paigutatud hoidikusse. Loikevigastuste valtimiseks kandke kindaid.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta vain napsahtavilla terilléa varustettuja tyokaluveitsia sopiviin materiaaleihin, varmista, etta tera on tukevasti kiinni pidikkeessa. Kayta kasineita leikkausvammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOIEITE HOVO PaXaipIa YEVIKAG XPNONG YE ATTOOTIWHEVEG AETTIOEG yia Ta KATAAANAG UAIKG, BeBaiwBeite 6T n AetTida gival oTaBepd ToTroBeTNUEVN OTN BrKN. POPATE YAVTIA VIO VO ATTOQUYETE
TPAUUOTIOPOUG aTré KowiuaTa.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite univerzalni noz s oStricom koja se otkida samo za prikladne materijale; osigurajte da ostrica ¢vrsto stoji u drzacu. Nosite rukavice kako biste izbjegli posjekotine.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag a megfelel6 anyagokhoz hasznaljon lecsaphatd pengéji hasznalati késeket, és gy6z6djon meg arrdél, hogy a penge biztonsagosan Ul a tartéban. A vagasi sérilések elkertlése érdekében viseljen
keszty(t.

LV - Traumu risks: LietoSanas nazus ar atvazamiem asmeniem izmantojiet tikai piemérotiem materialiem, parliecinieties, ka asmens ir droSi ievietots turétaja. Valkajiet cimdus, lai izvairitos no grieSanas traumam.

LT - Susizalojimo rizika: Naudokite tik jrankius su atlenkiamais aSmenimis tinkamoms medziagoms, sitikinkite, kad aSmenys yra patikimai jstatyti j laikiklj. Dévékite pirstines, kad iSvengtumeéte pjautiniy suzalojimy.

NL - Risico op verwonding: Gebruik alleen hobbymessen met afsnijdbare messen voor geschikte materialen en zorg ervoor dat het mes stevig in de houder zit. Draag handschoenen om snijverwondingen te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun verktgykniver med avbrekkbart blad til egnede materialer, og serg for at bladet sitter godt fast i holderen. Bruk hansker for & unnga kuttskader.

PL « Ryzyko urazu: Nozy uniwersalnych z ostrzami zatrzaskowymi nalezy uzywa¢ wytacznie do odpowiednich materiatow i upewnic¢ sie, ze ostrze jest pewnie osadzone w uchwycie. Nosi¢ rekawice, aby unikna¢ skaleczen.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar apenas facas utilitarias com laminas de encaixe para os materiais adequados, certificando-se de que a lamina esta bem encaixada no suporte. Usar luvas para evitar ferimentos por corte.

RO - Risc de ranire: Utilizati numai cutite utilitare cu lama detasabila pentru materialele adecvate, asigurati-va ca lama este bine fixata in suport. Purtati manusi pentru a evita ranile prin taiere.

SE - Risk for personskador: Anvand endast verktygsknivar med brytblad fér lampliga material och se till att bladet sitter ordentligt fast i hallaren. Anvand handskar for att undvika skarskador.

SK « Nebezpegenstvo poranenia: Uzitkové noze s odlamovacimi &epelami pouZivajte len na vhodné materialy, uistite sa, Ze je Sepel bezpe&ne usadena v drziaku. PouZivaijte rukavice, aby ste zabranili poraneniam spésobenym

porezanim.

Sl Tveganje za poskodbe: Uporabljajte samo delovne noze z odpenjalnimi rezili za primerne materiale in se prepri€ajte, da je rezilo varno namesc€eno v drzalu. Nosite zascitne rokavice, da se izognete poSkodbam pri rezanju.
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